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GEMEINDE PFALZEN
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FALZES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschluss
des Gemeindeausschusses 

Deliberazione
della giunta comunale

Sitzung vom | riunione del
26.08.2026

Uhr | ore
10:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato
Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Roland Tinkhauser (Bürgermeister  |  Sindaco)

Martin Seeber (Vizebürgermeister  |  Vicesindaco)

Silvester Regele (Referent  |  Assessore)

Gabriela  Bachmann (Referentin  |  Assessora)

Hannes Hopfgartner (Referent  |  Assessore)

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il  Segretario comunale

Simon Michaeler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza,

Roland Tinkhauser

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  sua qualità  di  Sindaco ne  assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden La giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Liquidierung der  Beiträge  an die  Nationale  Antikor-
ruptionsbehörde (A.N.A.C.) gemäß Art. 1 Abs. 67 des 
Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 für die im Zeitraum 
vom 01.05.2026  bis  zum 30.06.2026  veröffentlichten 
beitragspflichtigen Vergabeverfahren 

Liquidazione dei contributi a favore dell’Autorità 
Nazionale  Anticorruzione  (A.N.A.C.)  ai  sensi 
dell’art.  1, comma 67, della legge 23.12.2005, n. 
266, relativi alle procedure di affidamento sogget-
te  a  contribuzione  pubblicate  nel  periodo  dal 
01.05.2026 al 30.06.2026
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Liquidierung der Beiträge an die Nationale Antikor-
ruptionsbehörde  (A.N.A.C.)  gemäß  Art.  1  Abs.  67 
des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 für die im Zeit-
raum vom 01.05.2026 bis zum 30.06.2026 veröffent-
lichten beitragspflichtigen Vergabeverfahren

Liquidazione  dei  contributi  a  favore  dell’Autorità 
Nazionale Anticorruzione (A.N.A.C.) ai sensi dell’art. 
1, comma 67, della legge 23.12.2005, n. 266, relativi 
alle procedure di affidamento soggette a contribu-
zione  pubblicate  nel  periodo  dal  01.05.2026  al 
30.06.2026

Vorausgeschickt, dass die öffentlichen Auftraggeber ge-
mäß  Art.  1  Abs.  67  des  Gesetzes  Nr.  266  vom 
23.12.2005 verpflichtet sind, für die beitragspflichtigen 
Vergabeverfahren einen  Beitrag  zur  Finanzierung  der 
Nationalen  Antikorruptionsbehörde  (A.N.A.C.)  zu  ent-
richten;

Premesso che le stazioni appaltanti, ai sensi dell’art. 1, 
comma 67, della Legge n. 266 del 23.12.2005, sono te-
nute a versare, per le procedure di affidamento sogget-
te a contribuzione, un contributo destinato al finanzia-
mento dell’Autorità Nazionale Anticorruzione (A.N.A.C.);

- dass mit Art. 19 Abs. 1 und 2 des Gesetzesdekrets Nr. 
90  vom  24.06.2014,  umgewandelt  mit  Änderungen 
durch Gesetz Nr. 114 vom 11.08.2014, die Autorität für 
die  Überwachung  öffentlicher  Bau-,  Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge (AVCP) abgeschafft und deren Auf-
gaben und Zuständigkeiten der Nationalen Antikorrupti-
onsbehörde (A.N.A.C.) übertragen wurden;

- che, ai sensi dell’art. 19, commi 1 e 2, del decreto-leg-
ge 24 giugno 2014, n. 90, convertito con modificazioni 
dalla legge 11 agosto 2014, n. 114, l’Autorità per la vigi-
lanza sui contratti  pubblici  di lavori,  servizi  e forniture 
(AVCP) è stata soppressa e i relativi compiti e funzioni 
sono stati trasferiti all’Autorità Nazionale Anticorruzione 
(A.N.A.C.);

- dass Art. 222 Abs. 12 des GvD Nr. 36 vom 31.03.2023 
die Bestimmungen gemäß Art. 1 Abs. 67 des Gesetzes 
Nr.  266  vom  23.12.2005  über  die  Finanzierung  der 
A.N.A.C. ausdrücklich unberührt lässt; 

-  che l’art.  222, comma 12, del  decreto legislativo 31 
marzo 2023, n. 36, fa espressamente salvo quanto pre-
visto  dall’art.  1,  comma 67,  della  legge  23  dicembre 
2005, n. 266, in materia di finanziamento dell’A.N.A.C.;

-  dass  die  A.N.A.C.  mit  Beschluss  Nr.  524  vom 
22.12.2025 in Umsetzung von Art. 1 Abs. 65 und 67 des 
Gesetzes  Nr.  266  vom  23.12.2005  die  für  das  Jahr 
2026 geltenden Bestimmungen über die Beitragspflicht 
zugunsten der A.N.A.C. sowie über die Höhe und die 
Modalitäten der Entrichtung der Beiträge festgelegt hat;

-  che  l’A.N.A.C.,  con  deliberazione  n.  524  del 
22.12.2025,  in  attuazione dell’art.  1,  commi  65 e  67, 
della legge 23 dicembre 2005, n. 266, ha stabilito per 
l’anno  2026  la  contribuzione  dovuta  a  favore 
dell’A.N.A.C., nonché l’entità e le modalità di versamen-
to della stessa;

- dass die A.N.A.C. über den Dienst „Gestione Contribu-
ti  Gara“  (GCG) automatisch  sogenannte  „Raggruppa-
menti“ erstellt, in denen die von der Vergabestelle bzw. 
gegebenenfalls von der jeweiligen Kostenstelle im be-
treffenden  Referenzzeitraum  veröffentlichten  und  bei-
tragspflichtigen  Vergabeverfahren  zusammengefasst 
werden,  und  dass  jedem „Raggruppamento“  ein  ent-
sprechender pagoPA-Zahlungshinweis zugeordnet wird, 
welcher im „Portale dei pagamenti di A.N.A.C.“ abrufbar 
ist;

- che l’A.N.A.C., tramite il servizio “Gestione Contributi 
Gara” (GCG), genera automaticamente appositi  “Rag-
gruppamenti”, nei quali sono ricomprese le procedure di 
affidamento  soggette  a  contribuzione pubblicate  dalla 
stazione  appaltante  ovvero,  ove  previsto,  dal  relativo 
Centro di Costo nel periodo di riferimento, e che a cia-
scun “Raggruppamento” è associato un apposito avviso 
di pagamento pagoPA, disponibile nel “Portale dei pa-
gamenti di A.N.A.C.”;

-  dass  die  entsprechenden pagoPA-Zahlungshinweise 
für die im Zeitraum vom 01.05.2026 bis zum 30.06.2026 
veröffentlichten  beitragspflichtigen  Vergabeverfahren 
bereitgestellt wurden;

- che sono stati resi disponibili i relativi avvisi di paga-
mento pagoPA riferiti alle procedure di affidamento sog-
gette  a  contribuzione  pubblicate  nel  periodo  dal 
01.05.2026 al 30.06.2026;

Festgestellt, dass die Gemeinde als Vergabestelle ver-
pflichtet ist, die in den genannten pagoPA-Zahlungshin-
weisen ausgewiesenen und geschuldeten Beiträge in-
nerhalb der darin angegebenen Zahlungsfrist  zuguns-
ten  der  Nationalen  Antikorruptionsbehörde  (A.N.A.C.) 
zu entrichten;

Constatato, che il Comune, in qualità di stazione appal-
tante, è tenuto al versamento, entro il termine indicato 
nei relativi  avvisi di pagamento pagoPA, dei contributi 
dovuti  a  favore  dell’Autorità  Nazionale  Anticorruzione 
(A.N.A.C.); 

Der  Gemeindeausschuss erachtet  es daher  für  erfor-
derlich, die in den entsprechenden pagoPA-Zahlungs-
hinweisen ausgewiesenen und von der Gemeinde ge-
schuldeten  Beiträge  für  die  im  Zeitraum  vom 
01.05.2026  bis  zum  30.06.2026  veröffentlichten  bei-
tragspflichtigen Vergabeverfahren zugunsten der Natio-
nalen Antikorruptionsbehörde (A.N.A.C.) zu liquidieren 
und deren Zahlung zu veranlassen;

La Giunta comunale ritiene pertanto necessario provve-
dere  alla  liquidazione  e  al  pagamento,  a  favore 
dell’Autorità  Nazionale  Anticorruzione  (A.N.A.C.),  dei 
contributi dovuti dal Comune e risultanti dai relativi avvi-
si di pagamento pagoPA per le procedure di affidamen-
to soggette a contribuzione pubblicate nel periodo dal 
01.05.2026 al 30.06.2026;

In Anbetracht der gegebenen Dringlichkeit,  die fristge-
rechte  Liquidierung  und  Zahlung  der  zugunsten  der 
A.N.A.C.  geschuldeten  Beiträge  innerhalb  der  Zah-
lungsfrist bis zum 05.09.2026 zu gewährleisten, gegen-

Considerata l’urgenza di garantire la tempestiva liquida-
zione  e  il  pagamento  dei  contributi  dovuti  a  favore 
dell’A.N.A.C.  entro  il  termine  di  pagamento  del 
05.09.2026, dichiarare la presente bozza di delibera im-



ständliche Beschlussvorlage für sofort vollziehbar zu er-
klären; 

mediatamente esecutiva;

Nach Einsichtnahme Visto

– in das R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol);

– la L.R. 03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige);

– in das fachliche und das buchhalterische Gutachten 
im Sinne des Art. 185 des R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 
2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol) (UOJEBTQEwg-
ABfb3INxzk3i2EEyA0JtImeHMY/Xxt6vQ=)  und 
(4SxYpX8s6e/yYwGskUsM3vh1LlIsIaFcVoyducl-
PrGU=);

– il  parere  tecnico  e  il  parere  contabile  ai  sensi 
dell’art. 185 della L.R.  03.05.2018, n. 2 (Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige) (UOJEBTQEwgABfb3INxzk3i2EEyA0JtI-
meHMY/Xxt6vQ=)  e  (4SxYpX8s6e/yYwGskUsM3-
vh1LlIsIaFcVoyduclPrGU=);

– in die geltende Satzung der Gemeinde Pfalzen; – lo Statuto vigente del Comune di Falzes;

– in das einheitliche Strategiedokument – il documento unico di programmazione;

– in den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufen-
den Finanzjahres und in das Programm der öffentli-
chen Bauarbeiten;

– il  vigente bilancio  di  previsione dell’anno corrente 
ed il programma dei lavori pubblici;

Dies vorausgesetzt Tutto ciò premesso

b e s c h l i e ß t 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig mittels Handerheben: 

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a 

ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

 1. die Liquidierung der zugunsten der Nationalen Anti-
korruptionsbehörde (A.N.A.C.) geschuldeten Beiträ-
ge  für  die  im  Zeitraum vom 01.05.2026  bis  zum 
30.06.2026 veröffentlichten beitragspflichtigen Ver-
gabeverfahren gemäß den bereitgestellten pagoPA-
Zahlungshinweisen;

 1. La  liquidazione  dei  contributi  dovuti  a  favore 
dell’Autorità Nazionale Anticorruzione (A.N.A.C.) re-
lativi alle procedure di affidamento soggette a con-
tribuzione pubblicate nel periodo dal 01.05.2026 al 
30.06.2026, conformemente agli avvisi di pagamen-
to pagoPA messi a disposizione;

Beschluss
delibera

Bezeichnung der Arbeiten, 
Lieferung, Dienstleistung

Denominazione dei lavori, 
dei servizi, delle forniture

Außmaß der Leistung 
entità della prestazione

Beitrag
contributo

Nr. 175 
17.06.2026

CUP:D98B26000010004
CIG:BC15FB62D4 
Sanierung  der  Trinkwas-
serleitung  in  der  Sichel-
burgstraße.  Direktvergabe 
der Arbeiten nach erfolgter 
Markterhebung.

CUP:D98B26000010004
CIG:BC15FB62D4 
Risanamento  della  condot-
ta  idrica  potabile  nella  via 
Sichelburg.  Affidamento  di-
retto a seguito d'indagine di 
mercato.

75.262,23 + MwSt./più IVA € 35,00

Nr. 185 
17.06.2026 

CUP:D97H25001090004
Ausbau  und  Stabilisierung 
des  St.-Cyriak-Weges  im 
Zuge  des  Neubaus  der 
Mischzone M1 Lupwald III. 
Genehmigung  des  aktuali-
sierten  Ausführungsprojek-
tes  und  Festlegung  der 
Vergabeart und des Kriteri-
ums für die Zuschlagsertei-
lung.

CUP:D97H25001090004
Ampliamento  e  stabilizza-
zione  della  via  S.  Ciriaco 
nell'ambito della nuova co-
struzione  della  zona  mista 
M1 Lupwald III. Approvazio-
ne  del  progetto  esecutivo 
aggiornato  e  determinazio-
ne del sistema di scelta del 
contraente e del  criterio  di 
aggiudicazione.

258.392,92 + MwSt./più IVA € 250,00

Nr. 186 
24.06.2026

CUP:D94E26000070004
CIG:BC2A7C7D6E
Errichtung einer Sanitäran-
lage in der Sportzone von 
Pfalzen.  Beauftragung  mit 
der Lieferung und Montage

CUP:D94E26000070004
CIG:BC2A7C7D6E
Realizzazione di un impian-
to sanitario nella zona spor-
tiva  di  Falzes.  Affidamento 
della  fornitura  con posa in 
opera

€ 46.605,00 + MwSt./più IVA € 35,00

Gesamtbetrag | importo complessivo € 320,00



 2. Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet:  2. La spesa totale viene imputata come segue: 

Steuern, Abgaben u. gleichgesetzte 
Einnahmen zu Lasten der 

Körperschaften

Kostenstelle / centro di costo
11100

Imposte, tasse e proventi assimilati a 
carico dell'ente

Kodex U.1.02.01.99.999 Kodex

Gesamtsumme (inkl. MwSt.) € 320,00 Totale (IVA inclusa)

Verpflichtung Nr.: 711/2026 Impegno n.:

 3. Der  vorligende  Beschluss  wird  im Sinne des  Art. 
183, Abs. 4 des R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) für sofort vollziehbar erklärt. 

 3. La  presente  delibera  viene  dichiarata  immediata-
mente esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 4 del 
03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige).

Jeder Bürger / jede Bürgerin kann gegen den vorliegen-
den Beschluss während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. 2/2018), Einwände beim Gemeindeaus-
schuss vorbringen. Jede/r Interessierte kann innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf des Veröffentlichungszeitrau-
mes dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungs-
gericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen.  Betrifft  der Beschluss die Vergabe 
von  öffentlichen  Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen 
ist die Rekursfrist auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010).

Ogni cittadino/cittadina può presentare opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo di pubblicazione, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
2/2018). Ogni interessato/interessata può presentare ri-
corso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione Autonoma 
di Bolzano, entro 60 giorni dalla scadenza del periodo 
di pubblicazione della presente delibera. Se la delibera 
interessa l'affidamento di lavori/servizi/forniture pubblici, 
il termine di proporre ricorso è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza (art. 120, comma 5, d.lgs. 104/2010).

************ ************



Gelesen, genehmigt und unterfertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

  Der Bürgermeister – Il Sindaco

- Roland Tinkhauser -

 Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

- Simon Michaeler -
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